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AHJC2015
Vera　ハンド・シャワーセットGS-38042.031（壁接続タイプ）GS-38045.031（バスカラン接続タイプ）

AHJC2015
株式会社アドヴァン

AHJC2015
～施工マニュアル～

AHJC2015
作成・改定履歴2011-11-25作成

AHJC2015
※A4サイズに印刷する際は、”用紙サイズに合わせる”　設定としてください。
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PRELIMINARI - PRE-INSTALLATION INFORMATION - PRÉALABLES - VORBEREITUNG - PRELIMINARES

Prima dell’installazione e messa in funzione
Attenzione! I tubi d’alimentazione devono essere sciacquati con cura prima dell’installazione del di-
spositivo, in modo che non rimangano trucioli, residui di saldatura o canapa, o altre impurità all’interno 
dei tubi. Attraverso tubazioni non sciacquate a fondo o attraverso la rete idrica generale, nel dispositivo 
possono entrare corpi estranei in grado di danneggiare guarnizioni/o-ring. 
Si raccomanda pertanto di dotare anche l’impianto generale di filtri.

Before installation and setting to work
Attention! The feeding pipes have to be rinsed carefully before the installation of the device so that 
there won’t remain shavings, sealing or hemp residues, or other impurities inside the pipes. Through 
pipes not thoroughly rinsed or through the general water network, in the device foreign bodies can enter 
that could damage gaskets /o-ring. 
So filters should be installed also on the general system.

Avant l’installation et la mise en fonction
Attention! Les tuyaux d’alimentation doivent être rincés avec soin avant l’installation du dispositif, de 
sorte que ils ne restent pas de  copeaux, des restes  de soudage ou de chanvre, ou d’autres impuretés 
à l’intérieur des tuyaux. A travers les conduites non rincées à fond ou à travers le réseau hydrique 
général, dans le dispositif peuvent entrer des corps  étrangers à même de détériorer les gaines/o-ring.
On recommande ainsi d’installer des filtres également sur le système général.

Vor der Installation und Inbetriebnahme
Achtung! Bevor die Vorrichtung zu installieren, bitte spülen Sie die Zuleitungsröhre sorgfältig aus, um 
alle Spannen, Schweiß- und. Hanfrückstände bzw. alle Verunreinigungen vom Inneren der Röhre zu 
entfernen. Durch nicht sorgfältig gespülte Rohrleitungen bzw. durch das allgemeine Wassernetz kön-
nen Fremdkörper in den Korpen eintreten, die die Dichtungen bzw. die O-Ringe beschädigen können. 
Es ist dann empfehlenswert, die allgemeine Anlage mit Filtern auszustatten.

Antes de la instalación y la puesta en función
¡Cuidado! Los tubos de alimentación tienen que ser enjuagados escrupulosamente antes de instalar 
el dispositivo de manera que no haya virutas, residuos de soldadura o cáñamo u otras impurezas al 
interior de los tubos. A través de los tubos no perfectamente enjuagados o de la red hídrica general 
pueden entrar en el dispositivo unos cuerpos extraños que pueden  dañar guarniciones/o-rings. 
Les recomendamos por lo tanto que instalen los filtros en la planta general también.

AHJC2015
施工する前に：器具を接続する前に、しっかりと給水管に水を通して下さい。給水管の内部にあるチリやゴミが器具に入らないようにして下さい。器具の内部にチリやゴミが入りますと、パッキンやＯリングを痛めて、不具合の原因になります。また、フィルターがある場合は必ず取付けて下さい。
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INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALACIÓN

Fig. 1

Fig. 3

Dimensioni in mm - Measures in mm - Dimensions en mm - Maß im mm - Medidas en milímetros

Fig. 2

Fig. 4 Fig. 5

 2,5 mm

 2,5 mm

AHJC2015
水平に取付けて下さい

AHJC2015
Φ6のドリルで深さ40mmの穴をあけて下さい。

AHJC2015
上下の取付ベースは垂直にして下さい。

AHJC2015
ビス穴の間隔は20mmです

AHJC2015
バーの取付は、2.5mmの六角レンチを使用します。
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INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALACIÓN

Fig. 6

Fig. 8Fig. 7

Superficie piastrellata
Tiled surface

Surface carrelée
Geflieste Oberfläche

Superficie con baldosas

Superficie piastrellata
Tiled surface

Surface carrelée
Geflieste Oberfläche

Superficie con baldosas

Usare canapa o teflon
Use hemp or teflon
Employer chanvre ou teflon
Benutzen Sie Hanf oder Teflon
Usar cáñamo o teflón

ET 40807 - R3

Fig. 9 Fig. 10

AHJC2015
塩ビ管は、タイル（等）と同ズラとします。

AHJC2015
シールテープを巻いて下さい

AHJC2015
器具は水平に取付けて下さい

AHJC2015
矢印の方向に回して固定してください
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